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Wijzigingen in ontwerp, technische specificaties en handleiding voorbehouden.	 Alterations in design, technical specification and manuals reserved.
Sous réserve de modifications au niveau de la conception, des spécifications techniques et de la notice.	 Änderungen von Entwurf, technischen Daten und Bedienungsanleitungen bleiben vorbrhalten.

 CUBIX K : 	 code 776.G9.04	      2 x G9 LED  (max. height 82mm) - 220-240V I IP65

DIMENSIONS  HOLES
26mm

∅ 55mmZone cable entry
for cable ∅ 1 --> 9mm

∅ 5mm

2

IMPORTANT : Gland for cable     1 ---> 9mm∅ 

ATTENTION - WARNING 
Le luminaire doit être installé et connecté par un technicien qualifié.
The luminaire should be installed and connected by a qualified technician.

INSTALLATION  INSTRUCTIONS -  PART A

1.	 Before accessing any parts carrying live voltage,
                 the power must be disconnected 
	 Avant tout accès à des parties sous tension,
                 la tension doit être coupée
2.	 Place the base of luminary
	 Placer la base du luminaire
3.	 Make the electrical connection
	 Faire la connexion électrique
4.	 Assemble and close the luminaire
	 Assembler et fermer le luminaire	
5.	 Switch on
	 Allumer
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3x

IP65 Volledig stofdicht - Beschermd tegen waterstralen uit alle richtingen
Etanche aux poussières - Protégé contre les jets d’eau de toutes directions 
Staubdicht - Schutz  vor Strahlwasser 
Fully tight - Protected against water jets
Απόλυτη προστασία από τη σκόνη - Προστασία από πίεση νερού από όλες τις κατευθύνσεις

ELECTRICAL  CONNECTION3
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NL - Voeg de voedingskabel in de beschermingskoker (A)
FR - Insérer le câble d’alimentation dans la gaine de protection(A).
EN - Insert the feeder in the protection sheath (A)
DE - Das Kabel in die Schutzhülle einfügen (A)
EL - Parembalete ton trofodoth sth qhkh prostasiaV(A)
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belpasta  1g

	 NL  Voor een correcte installatie is het verplicht de
    	       schroeven te behandelen met belpasta. 
	 FR  Pour une bonne installation, vous devez enduire
 	       les parties à visser avec la graisse belpasta ci-jointe.
	 EN  For a good installation, it is obliged to put the 
	       grease belpasta on the screwing part . 
	 DE  Sie müssen die Teile der Leuchte, die geschraubt 
	       werden mit dem beigefügten Fett belpasta bestreichen.
	 GR  Gia kalu egkatastash, sas sunistoume na balete 
	         sta shmeia pros bidwma  ligo graso belpasta, to 
	         opoio brisketai sthn suskeuasia. 

ACCESSORY  SET   (B)

protection sheath
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